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ABSTRACT 

 

Name : Fathia Rahmandini 

 : 2016130061 

Study Program  : Strata One (S-1) of English Language and Culture  

Title of the term paper : “Code Switching and Code Mixing Phenomenon as 

found in South Jakarta youth's utterances on the video 

Duka anak Jaksel yang which is literally true" 

 

  

This term paper is about Code Switching and Code Mixing as found in 

South Jakarta youth’s utterances on the video "Duka anak Jaksel yang which is 

literary true" that had been phenomenal called Gaya berbicara anak Jaksel. This 

phenomenon occurred in South Jakarta that used by the youth. There are two 

problems that need to be analyzed. It set out to find out the types of Code 

Switching and Code Mixing. To analyze the social factors and reasons for using 

Code Switching and Code Mixing. This research was conducted by using 

Descriptive Qualitative research. The technique used to collect the data was the 

Documentary technique means reading, studying, and analyzing all the data. 

 

Keywords: Code Switching, Code Mixing, South Jakarta.  
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ABSTRAK 

 

Nama : Fathia Rahmandini 

NIM : 2016130061 

Program Studi : Strata One (S-1) of English Language and Culture  

Judul Skripsi : “Code Switching and Code Mixing Phenomenon as 

found in South Jakarta youth's utterances on the video 

Duka anak Jaksel yang which is literally true" 

 

Skripsi ini membahas tentang Alih Kode dan Campur Kode yang 

ditemukan pada ucapan anak muda di Jakarta Selatan dalam video “Duka anak 

Jaksel yang which is literally true” yang fenomenal disebut Gaya Berbicara Anak 

Jaksel. Fenomena ini terjadi di Jakarta Selatan yang digunakan oleh anak-anak 

muda. Terdapat dua masalah yang akan dianalisis. Yaitu untuk mengetahui jenis 

Alih Kode dan Campur Kode. Menganalisis faktor sosial dan alasan penggunaan 

Alih Kode dan Campur Kode. Penelitian ini dilakukan dengan menggunakan 

penelitian Deskriptif Kualitatif. Teknik pengumpulan data menggunakan teknik 

Dokumenter yaitu membaca, mempelajari dan menganalisis semua data. 

 

Kata kunci: Alih Kode, Campur Kode, Jakarta Selatan 
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